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500 years  

since the  

Reformation 

It was on October 31, 1517, that Martin 
Luther famously nailed his 95 Theses to the 
door of the Castle church in Wittenberg, 
outlining his thoughts on how the Catholic 
Church in Europe should be reformed. 
Luther's public display of his views is 
considered the beginning of the Reformation.   
The greatest accomplishment of Martin 
Luther, and most useful work of his whole life, 
was the translation of the New Testament in 
German. Through that translation he brought 
the teaching and example of Christ to the 
mind and heart of the German people. He 
made the Bible the people's book in church, 
school, and in the home. His version of the 
Bible was followed by versions in other 
languages, especially the French, Dutch, and 
English. The Bible was no longer a foreign 
book in a foreign tongue, it was in the 
language of the common people. From that 
point on the Reformation did not depend on 

the Reformers, but on the Word of God, 
which everybody could read for themselves 
as their daily guide in their Christian life.  
This is the same kind of transformation that 
Wycliffe Bible Translators is seeing and 
wanting to see in the remaining languages 
that still do not have a Bible. 
Click on the Bible to see 
a video clip Wycliffe 
South Africa put 
together to celebrate the 
reformation. 
 
 
If you click on the ostrich egg 
you will be able to read a very 
encouraging report from Karen 
Floor, Wycliffe South Africa 
Director, of what God is doing 
among The San (bushman) 
people of Botswana. 

https://youtu.be/Qmqn8gjHsp0
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Thank you for the privilege of serving alongside each of 
you.  Here’s a message from the frontline, to encourage 
you in the vital part you play as fellow participants 
in what God is clearly doing on behalf of the ones 
walking in darkness. They are waiting to hear God’s 
Word of reconciliation in the language that touches 
their hearts. 
 
Last month Sebastian and I had the privilege of 
visiting a few of the San projects in Botswana. The 
five long days on the road were worth it. What a 
privilege it was to catch a close-up glimpse of what 
God is doing among the San.  One of our stops was 
in Nata, where we visited the Chire-Chire and Shuwa 
translation projects. I want to share a few moments 
that stood out for me from this visit. God has heard 
our prayers!  
 
The morning after our arrival in Nata, we were told 
that Blesswell Kure had arranged for us to visit the 
Kgosi (Chief) of the district. Kgosi Kgeswa was 
recently appointed as the first San Kgosi of the 
area.  Blesswell is the project coordinator. We were 
warmly received, and then the story unfolded about 
the struggle to get this translation work off the ground. 
After several attempts to call the community together in 
answer to their request for the Scriptures in their 
languages, the plan almost collapsed. People were yelling 
abuse at each other, and onlookers just shook their heads 
about the disunity among ‘those church people’.  
 
Insults were hurled at Eben Le Roux and Moronga 
Tanego, leaders of the local translation partner, Botshelo 
Trust. As recipients of the Naro New Testament in 2012, 
they were there to share the vision for Bible translation 
for all the other San groups. They left Nata very 
discouraged, saying to themselves, “We won’t come back 
here again!”  After the hearing their report, Sebastian 
urged them to try again. Back in Nata, Kgosi Kgeswa 

asked them to come back and try again. He assured them 
that he himself would preside over the community 
gathering.  
 
This time everything went off in an orderly fashion. When 
the time came for a council of project elders to be chosen, 
Kgosi Kgeswa said: “Put my name down.” Sitting in his 
office that morning, he told us why this is important to 
him. “The Bible means a lot to me,” he said, pointing to the 
Book sitting on his desk. “I have had the privilege of 
accessing it in Tswana, but most of my people don’t know 
Tswana very well. I want my people to have this Book!” 
 

After our meeting with Kgosi Kgeswa, Blesswell motioned 
to us to move on. It was time to drive out to the village for 
the community testing of some freshly translated stories. 
To our surprise, Kgosi Kgeswa joined us. “I want my people 
to know this is something worthwhile,” he said. About 50 
people were gathered under the big tree, the village 
meeting place. Moronga shared the story of the Prodigal 
Son in Naro. People listened respectfully, but when 
Blesswell asked them what they had understood, they 
mumbled something to the effect of “Nothing at all.” One 
person said he understood the word ‘father’, but that was 
all. Then two translators went on to share the same story 
in Chire-Chire and Shuwa. The electricity in the air was 
immediately tangible! This time they knew exactly how to 

answer the questions: “How many people are in this 
story?” “Three.” Why did the father run to meet his son?” “ 
He was so happy he had come back.” And so on…  
 
What wisdom God gave Moronga! To demonstrate to the 
sceptics who say, “Why should we bother with this if we 
have the Tswana Bible?” Without arguing, he told one 
simple story in Naro, which demonstrated that not even 
another San language communicates, let alone the 
Tswana Bible.  After the story telling people were invited 
to comment. One man stood up and said, “Until now I 
have never paid much attention to Bible talk. It has always 

been far from me. But today, the message of the 
Bible came close, and I mean to look into this.”   
 
Driving back into Nata, Moronga and Eben were deep 
in thought. After a while Moronga said: “Someone 
must have been praying for this miracle to happen. I 
never thought I would ever see what has happened 
since that time we were chased away!” Imagine how 
privileged we felt to be able to share with him that 
we know a couple who’ve been praying for the San 
people of Nata for decades. And God has not turned 
a deaf ear!    
 
The attached photos provide an illustration of the 
above story. You see Eben sharing his vision for the 
San, using the sand as his white board. And someone 
like Moronga standing at the heritage site of the San, 
as he dreams of the day when God will say: “It is time 
for the San to hear my message of hope!” Be 
encouraged to continue in prayer, as the translated 
stories from God’s Word spread across the globe.  
 
 

As the song goes,  
“It only takes a spark to get a fire going!”  

 
Serving together by God’s amazing grace! 

 
Karen Floor 

 
This is exactly what happened in the Reformation 500 
years ago, 31 October 1517.  If you haven't looked at the 
video clip Click on the Bible and may it 
fuel the vision we share together to 
keep spreading the flame until all have 
heard:  
 

“When God says it is time” 

https://youtu.be/Qmqn8gjHsp0
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Rose is always alert 
 
Our neighbor Michelle has a delightful little 
daughter called Holly who is almost six years old. 
On a daily bases Holly calls Rose on her IPad, 
saying “Can I visit with you Aunty Rose ?” They 
read books, play games and sometimes bake 
some goodies together. As the opportunity 
comes up Rose will read Bible stories and tell 

Holly about Jesus. Michelle, Holly’s Mom, has 
been a wonderful neighbour and brought Rose 
meals every night while I was away during my 
trips back and forth to Spain. 
Holly starts school next year so we are enjoying 
her visits before she gets too busy. Please pray 
for Holly to come to a full understanding of the 
Gospel. 
 
Last week we were on holiday for two days in 
Mpumalanga. While the rest of  us were busy 

looking at the chimps, Rose struck up a 
conversation with a young man waiting for the 
next tour. It became obvious that he had 
Christian parents but was so far away from God 
at this point in his life.  Undaunted, Rose shared 
with him God’s love and his need for salvation.  I 
sense that Dillon was touched that a complete 
stranger cared enough to talk to him about his 
relationship with God.  
I am always awed by the way Rose reaches out 
to people and is never afraid to invite people into 
a relationship with God.  
 
There was the time at the airport recently while 
we were trying to get a tickets changed. Next to 
us was a very distraught lady cyclist who was on 
her way to Europe for a race and immigration 
told her that her passport was invalid.  Rose 
prayed for her right there, got her contact 
information and followed up with her. Sure 
enough she got through immigration next day 

and thanked Rose for her concern and prayers.  
Then a while ago there was the Congolese 
couple whose flight was delayed and Rose led 
both of them to Christ while we waited together 
at the airport. 
 

Another time there was the lady who was 
expecting her hotel representative to meet her 
at arrivals but didn't show. Rose invited her 
home, fed her prayed for her and eventually 
contacted the hotel. They picked her up at our 
home much later that day. 
Rose would see groups of young people at the 
airport and start talking to them. Sometimes 
they were mission groups going to Heidi Bakers 
orphanage and Bible school in Mozambique. 
Others would be sports teams and she would 
get to talk to them and take the opportunity to 
share Christ with them.  
 
On the plane coming home from Cape Town last 
year Rose sat next to a young African man who 
is a world class canoeist. She spoke to him about 
Christ and prayed with him and has been in 
contact with him ever since. He shares with her 
prayer requests and appreciates her prayer. He 
said “Next time you see me I might be standing  
on the podium at the Olympics. 
 
Once again we want to thank each of you for the 
way you encourage us in so many ways. Your 
prayers, encouragement and financial support 
are vital as we serve together. 
 

Roy, Rose, Mariah and Thalya 

Rose helping to reshuffle luggage 

Rose helping to look for lost luggage 



God’s Mission 
 

I see no gaps, no lesser roles, God’s Mission is inclusive for 
every believer to play an important part. 

I see no hierarchy, except man-made ones, they hinder value 
and prevent many from making a start. 

I see no greater importance of an office except the 
responsibility that accountability will mandate. 

I see no lesser functions, if we all fulfill our God assigned tasks, 
with Him they all hold equal weight. 

God’s Mission is proclamation, teaching, justice, compassion, 
and creation, all at the same time. 

So each follower of Christ needs to become aware, and 
through prayer their unique niche to find. 

The diversity is in place, the personalities, talents, skills, 
positions and desires are all given and there. 

They need to be recognized, drawn out, valued, to complete 
the Mission, they must be shared. 

There are disconnects between perceived greater roles and 
how inclusive God is in the Mission task. 

Every child of God is a vital link and in a very privileged 
position to participate in that which will forever last. 

 
Roy Tibbit 

October 2nd 2017 
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We can be reached personally in the following ways: 

For those in Canada or US, we have a Vonage phone which is a 
local Peterborough, Ontario number 705-201-1094. Just 
remember, we are six hours ahead. 

South African land-line: +27-11-391-1760 

Local cell phones: Roy +27-79-719-1556, Rose +27-79-374-4620 

Email: Roy: roy_tibbit@sil.org, Rose: rosemarywtibbit@gmail.com 

Some of you like to use Skype, so look us up as tibbitfam and call us. 

Hey, you found the right spot!  Here are the Wycliffe Bible Translators addresses and phone numbers and links for online giving 
for various countries, where you can make arrangements about becoming a financial partner for the Tibbit's: 

Wycliffe Bible Translators UK 
The Clare Charity Centre 
Wycombe Road, Saunderton 
High Wycombe Bucks HP14 4BF 
Phone: 01494 569100 
www.wycliffe.org.uk 
 
Click here to donate online 

UK & Europe: 
Wycliffe SA,   
Postnet Suite 30,  
Pvt Bag X 1, 1613 Edenglen,   
Gauteng, South Africa  
Phone: 0731919915        
www.wycliffe.org.za 

USA: 
Wycliffe Bible Translators,  
PO. Box 628200,  
Orlando,  FL  32862-8200   
Phone: 1-800-992-5433 
 
www.wycliffe.org 
 
Click here to donate online 

South Africa: 

If you missed any of our updates, check out our blog at:  
http://royandrose.wordpress.com/ 

Standard Bank, Kempton Park 
Bank code. 012442 
Account number. 020263309 
Please reference as follows:  
Donor’s name / Purpose of gift 

Banking Information for SA Canada: 
 
Wycliffe Bible Translators,  
4316 10th St. NE,  
Calgary, AB  T2E 6K3  
Phone: 1-800-463-1143                
 
www.wycliffe.ca 
 
Click here to donate online 
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15 Oppikruin, Fiskaal Street, Glen Marais 1619, Gauteng, South Africa 

Now the Lord is the Spirit, and 
where the Spirit of the Lord is, 
there is freedom.  2 Corinthians 3.17 

http://www.wycliffe.org.uk/
https://secure.wycliffe.org.uk/netcommunity/sslpage.aspx?pid=267
http://www.wycliffe.org.za/
http://www.wycliffe.org/
http://www.wycliffe.org/Give/MissionaryMinistries.aspx
http://royandrose.wordpress.com/
http://www.wycliffe.ca/
https://www.helpforcharities.com/wycliffe/donation/

